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Abstract. The article deals with riddles as signs of language, mind and culture in the framework of
cognitive and culturological studies. The focus is on the ways of categorization and conceptualisation of
the world in riddles, the research of the ways of representation of different types of information in these
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AHTpPOMOJIOTHUYECKUI TTOBOPOT B Hayke KOHIA XX BeKa IpefoIpeesny Hadajio
KOTHUTHUBHO-KYJIBTYPOJIOTUYECKOTO IIyTH B JIMHTBUCTHKE, IIPHU KOTOPOM SI3BIKOBOU 3HAK
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paccMaTpuBaeTCcsA KaK IEJIOCTHBIA OOBEKT — 3HAK SI3bIKA, COBHAHUA W KYJIbTYpPbhl. TakuM
00'bEKTOM, HECOMHEHHO, SIBJIAETCA U 3arajka. HazHaueHue 3araiok U3HAYaJIbHO «COCTOSII
0 B KJIaccu(pUKaIlMU U cepualiy cocTaBa MUPA, MEPBbIX (PopMaxX OCO3HAHUSA MPUHIUIIOB
OpraHm3anuy Mupa <...> B3allUTHBIX MEXaHW3MOB UeJOBEKa OT CJIy4alHOro,
HETPEIBU/IEHHOTO, CTPAIITHOTO, YeEM YpeBaT MUpP» [17, ¢. 29]. B TpagunnoHHOU 3araake
3amnevarsieHbl UCXO/IHbIE CIIOCOOBI KaTeropu3aluy M KOHIENTYyaIu3auid MUPa, OTPa*KeH
THOCEOJIOTUYECKUH 00pa3 JIeMCTBUTETLHOCTH, UMEIOIUH KOHIIENTYaJIbHOE IPOUTEHHE B
HapoaHOU KyabType. K 3arajikaMm B IOJHOM Mepe HpuUMeHUMO CGHOPMYJIMPOBAHHOE
B. H. Testusa mosokeHHE O TOM, UTO CYIIIECTBYIOIIasi B 0Opa3HbIX 3HAKAX SI3bIKA «CHCTEMA
00pa30B CIIYy:KUT CBOETO poja “HUIIEN I KyMYJIAIUU MUPOBUZEHUA U TaK WU MHaUe
CBA3aHA C MAaTEPUAIIBHON, COIUAJIBHOU WJIM JYXOBHOW KyJIbTYpOU MAHHOU A3BIKOBOU
OOIIHOCTH, a TIOTOMY MOKET CBH/IETEILCTBOBATH O €€ KYJIbTyPHO-HAI[OHAJILHOM OIIBITE U
Tpagunusax» [14, c. 215].

3arajika TpeJicTaBIsgeT COOOM YHUKAJIBHBIA CJIOBECHBIH 3HAK, KOTOPBIA MOKET
OIIUCHIBATHCSA B PA3HBIX acCIleKTaX — Kak (OJIBKJIOPHBIA JKaHP, KaK TEKCT, KaK eINHUIIA
peueBOi KOMMYHHKAITUH, HAKOHEIl, Kak 00pa3Hoe sI3bIKOBOE BHIPAKEHUE BHICOKOU CTEIIEHU
MPOTSI?)KEHHOCTH. B CBA3U ¢ 3THUM B OIIPE/IEIEHUX, KOTOPbIE JAIOTCA 3araJike B Pa3HbBIX
(uosoTMYECKUX AUCITUITHHAX, TOAYEPKUBAIOTCSA T€ UJIU MHBIE €€ 3HAKOBBIE, CTPYKTYPHO-
ceMaHTHUYeCKHe U (PYHKITMOHATbHbIE 0COOEHHOCTH.

Tak, B (QOJIBKJIOPUCTHUKE 3arajjka — Mayblid KaHpP (OJIBKIJIOPA, «II03THYECKOE
3aMbICJIOBAaTOE OIHMCAHHWE KAaKOro-JuOO IIpeiMeTa WU SIBJIEHHS, CAEIAHHOE C IIeJIbI0
HCITBITATh COOOPA3UTETHPHOCTD YEJIOBEKA, PABHO KaK U C IEJIbI0 IPUBUTDH €MY ITO3THYECKUI
B3IJIAJ] HA JIEUCTBUTEIBLHOCTD» [1, €. 56]. B KOMMyHHUKAaTUBHOUN JIMHTBUCTUKE HCXO/IHBIM
cuuTaercs onpesesieHue, fanHoe B TosmkoBoMm cioBape B. W. [lasns, rae 3aragka TpakTyercs
KaK «HMHOCKa3aHbe WJIM HaMeKU, OKOJIbHAsd pedb, OOMHAK; KpaTKOe WHOCKa3aTeJIbHOe
OIHMCaHbe IIPEeMeETa, IpejIaraeMoe JII pa3rajiku» [2, ¢. 566]. B To ke Bpems, 3arajka —
«TEKCT, JEHOTAaTOM KOTOPOTO CJIYKUT HEKOTOPBIM OOBEKT, B CAMOM 3TOM TEKCTE SBHO
HEeHa3BaHHBIM U MCUEPIBIBAIOIIMM 00pa3oM He OIMMCaHHBIN» [11, c. 283]. B 3aragke kak
3HaKe sA3bIKa OCHOBHOE CBOKCTBO HMCXOJHOTO JIeHOTaTa IPEACTaBJIEHO B 0Opase JApyroro
JIEHOTaTa; pasraJibiIBAaHUE COCTOUT B YCTAHOBJIEHUHM IIOJOOMA MEXKAY WCXOJHBIM H
peoOpa30BaHHBIM JiIeHOTaTaMu [4]. B Hayke o ¢ppaseosioruu 3araJku OTHOCAT K TAPEMUSIM
1 OTIPEEIISTIOT KaK «KOPOTKHE UTPOBBIE TEKCTHI, B KOTOPHIX Jae€TCSI HAPOUUTO YCI0KHEHHOE
OIMCAHME OJIHOTO IIpeAMETa MOCPEACTBOM OMMCAHUSA APYTrOoro Ha OCHOBE yCTAaHOBJIEHUS
OT/IAJIEHHOTO CXOJICTBA MEXKJy HUMU» [5, c. 7]. [Io TeM WM MHBIM IIpU3HAKaAM 3arajika
CXOJTHA C IPYTUMU, UMEIOIIUMU CBOH OTJIMYUTETbHbIE 0COOEHHOCTH, CJTOBECHBIMU 3HAKAMU
MHOCKa3aTeJILbHOTO THUIIA — IIPUTYaMHU, 3BheMu3MamMu, ppa3eoioru3MaMH, ITOCTIOBUIIAMH.
Tak, BOIIpOCHI 3aTaJJOYHOCTH HUJINOM ¥ UAUOMATHYHOCTH 3aTra/i0K, COBIIQIAIONINX 00pa30B
1 (popMyJ1 B BAUOMAX U MapeMUAX NOoAPOOHO ocBeleHbI B pabote [6]. Tem cambIM, 3aragka
MOJKET TPAKTOBAThCA KaK «TPAJIUIIMOHHOE CJIOBECHOE BBIPAKEHHE, COCTOSAIIEE U3 OTHOTO
win 0oJiee OMHCHIBAIOIINX KOMIIOHEHTOB. <...> PedepeHT mo/pkeH ObITh pasragaH» [18,
c. 113].

[To Hamel rurnorese, 3arajka — 5TO KOMILJIEKCHBIA CJIOBECHBIM 3HAK, KOTOPBIU C
WTPOBOM IIeJIbI0 HaMEPEHHO pas/ie/ieH Ha JIBe YacTH — Ha JIEHOTaT U ero oOpasHoe
onucanue. IlpomosuTuBHas opmysa 3araku: «S — 3T0 P», rie S — ucXoaHbIN JeHoTaT
(3aramannbIi pedepeHT); P — npeobpasoBaHHBIN eHOTAT; cp.: (S) MopkoBs — (P) Cudum
desuua 8 memHuue, koca Ha yauue. B urpossix 1esnsx P npenmrectsyert S; cp.: (P) Cudum
desuua 8 memHuue, xoca Ha yauue — (S) MopkoBb. B 3arajike Bce MOYHHEHO UTPE; B XO/I€
UTPOBOM KOMMYHHUKAIIMU OJWH yYaCTHHUK 3arajibIBaeT 3arajiky, a JIpyrod pasraJibIBacT;
O/INH 03ByunBaeT 00pa3HyI0, XapaKTepU3YIOIIyI0, YacTh 3arafku (Hampumep, 3umoil u
1emom 00HUM U8emom), a APYToH T0JKEH 110 Ha3BaHHBIM XapaKTEPUCTHKAM OIIPEJIeTUTD
moz00usi, BHIOpPaTh CpeAu HUX W Ha3BaTh 3araJlaHHBIA IIPEIMET, TO €CTh O3BYYHUTH
JIEHOTAaTUBHYIO YacTh 3arajJiku («eJib, cocHa»). /i cpaBHeHUs, y GPa3e0IOru3MOB-UIOM
Zpyras 3aj1aya — 00pa3HoO OIKCATh MPOUCXO/ISIIEE U BBIPA3UTh OTHOIIIEHUE K HEMY; IIOTOMY
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B HJAWOME CO CXOAHBIM oOpaszoMm (3umolli u .nemom odHumM usemom) peHotaT (‘o
eUHOOOpa3uu B OJIe’K/Ie) He OTraJIbIBaeTCs, a BOCIPUHUMAETCS B CEMAaHTHUYECKOM
CIUSHUU ¢ O00Opa3HO-MOTHUBAIlMOHHBIM M OIIEHOYHBIM KOMIIOHEHTaMH. VuoMa IOoYTH
BCErzla BBIPAKAET OIEHOYHYIO MO3HUINIO; 3arajika ke CBOOOJHA OT KOHIIENTyaJTN3aIum
ATUYECKUX OIeHOK. OOpasbl B UJIMOMAX CIIYKAT JJIsI APKOTO, IIOPOU TPOTECKHOTO OTTUCAHMUS
MIPOUCXOMAINETO; HEOXKUJAHHBIM 00pa3 B  3arafkax yCJIOXKHAET 33/1ady  €ero
“BoccoenmHeHus” ¢ leHoTaToM. I10 ycsroBUAM UTphl 00pa3 U JIeHOTaT, 00a MpUHAJIeKaII1e
3arajike, JUCTAaHIIUPOBAHBI APYT OT JAPYyTa, Pa3BeJIeHbI 110 CyObeKTaM (aJpecaHT U ajjpecar
3arajiki), 110 BpEMEHU — CHayasla aJ[pecaHT Ha3bIBaeT o0pas, 3aTeM aapecaT Ha3bIBaeT
JIEHOTAT, 10 Pa3MeIIeHHIO0 3aTaJJ0YHON YaCTH U OTTaJIKU B COOpHUKE (OTrajika 4acTo JaeTcs
B CKOOKaX, B IEPEBEPHYTOM BHJIE, MOKET OBITh IIEpeMeIlleHa Ha IPYTYIO CTPAHUILY/B KOHEI]
cbopHuka). TeMm He MeHee, B pe3yJIbTaTe OTraJbIBAaHUs 00pa3 U IEHOTaT “BOCCOETUHSIOTCS
110 3aBEPIIIEHUH UTPHI 3arajka MpecTaeT BO Bcel IeJIOCTHOCTH. [1Hade roBoOpsi, B CHUITY
CBOETO UTPOBOTO MpeHA3HAUEHUs 3arajika pasjieJieHa Ha 3araJ[OYHyI0 YacTh U OTTa/IKy; B
YCTHOHM UTPOBOM KOMMYHHKAITNH, KaK ¥ B COOPHUKE 3aTrajl0K, 3TU COCTaBHBIE YACTH 3aTa KU
pa3HeCceHbI IT0 Pa3HbIM “OIIUAM : aJlpecaHT/cOOPHUK Ha3bIBaeT 00Pa3HO-MOTHBAIIOHHYIO
YacTh 3araj[Ku — aipecaT/OTBET B COOPHUKE YKA3bIBAET €€ JeHOTaTUBHYIO YacThb. C UTPOBOH
I[eJIPI0 YaCTH 3araJlku B Hayajle WUI'POBOM KOMMYHUKAIIUHM Pa3JIeJISIIOTCS, B KOHIlE —
BoccoemuHsAIOTCA. OTrajlaHHasl 3arajika HaBcerga (PUKCHUpPYeTCsl B CO3HAHUHM HOCUTEJIS
sI3pIKA B BHe IIEJIOCTHOTO 3HaKa. V3 Cka3aHHOTO CJIeAyeT, UTO CEeMaHTUKY 3arajKu
COCTaBJISIET JIEHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT (MCXOAHBI [JEHOTaT) W MOTHBAIlMOHHBIN
KOMIIOHEHT (ImpeoOpa30BaHHBIA JeHOTAaT, 00pas); JBa 3THUX KOMIIOHEHTa (POPMHUPYIOT
CEMAaHTHUKY 3araJIKU U €€ COCTaB KaK KOMILJIEKCHOT'O CJIOBECHOTO 0OPa3HOT0 UTPOBOTO 3HAKA.

KOrHUTUBHO-KYJIBTYPOJIOTHYECKUH ITOIX0/T K MICCJIEIOBAHUIO 3araJIKU IIPEAIIOIaraer
CIeIaTh aKIEeHT Ha crocobax KaTeropuaalyuy U KOHIENTyaJIU3allid MHUpa B 3arajike, Ha
(opMax BOILIOIIEHUS B 3TOM 3HAKe Pa3HbIX THUIIOB HHpOopManuu. Kak mokasbiBaeT aHAIN3
MaTepHasia, JeHOTaIus B 3arajke IIPeACTaBiseT coO0M OOBEKTHBHOE CO/AEpIKaHUE,
COOTHOCHMOE C KJIacCOM 0003HavYaeMbIX. [Ipu 5TOM Ba:KHO OTMETUTD, UTO IIPEJICTABJIEHUE O
3araJlaHHOM JleHOoTaTe obpa3yeTcsi B pe3yJsbTaTe KaTEropu3arui, Ha KOTOPYIO BJIUSIOT He
O0OBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIIUE T€ WJIM WHbIE MPU3HAKH JEHOTAaTa, a CTEPEOTHUITHOE, T.E.
MHUHHUMHU3UPOBAaHHOE, MHBAPHUAHTHOE, YCTOMYHUBOE TIpe/icTaBjieHne o HeM [7, ¢. 127]. Tem
caMbIM, 3arajika BBIIIOJHAET (PYHKIIMIO 3HAKOBOTO 3aMeEIeHHs] He caMOro JeHOoTaTa Kak
IIPE/ICTAaBUTEIISI KJIACCA, a CTEPEOTUITHOTO BHUJIEHUS OHTOTO JieHOoTara. [IpumeHsas umen
B. H. Tenus, BbiCKa3aHHbBIE €10 B OTHOIIEHUU HUANOM, K ONHCAHHIO CEMAaHTHUKU 3arajiok,
J100aBHM, UTO JIJIsI KOAUPOBAHUS JIEHOTAaTa B3aUMOJIEHUCTBYIOT «3HAHUS KATETOPUSYIOIIIE U
3HAHUA “CIleHapHbIe”», 9TU 3HAHUA «YIIAKOBBIBAIOTCSI» BO QPENMBbI KIacCHPUITUPYIOMTUMA
U CUTYaTUBHBIU [14, C. 175], KOTOpPble CHUMYJIbTAHHO OCYIIECTBJIAIOT “MOHTaXX 3arajKH,
IIPOUBBOAT yIIoA00JIEHHEe UCXOHOTO JIeHOTaTa — IeHOTaTy IIpeoopazoBaHHOMY. OOpa3HO-
MOTHBAIlMOHHAasA “gacTh B 3arazke (T.e. obpas, wiu IpeoOpa30BaHHBIN JIEHOTAT)
penpe3eHTUPYEeT KyJbTYPHO MapKHUPOBAHHBIA B3IJIAZ, HA MHUpP, IIPEXIe BCEro — Ha
IIpeIMeThl MaTepUaJILHOTO MHupa. Ky/JIbTypHO MapKupOBaHHAas JIeKCHKa (Kuceab, OpO8HLl,
coxa, npscao, NbLA U T.I1.) COCTaBJIAET BEPXHUU CJIOW “3ajieraHusi”’ KyJIbTYPbI B 3arajke,
OJTHAKO B BTOM JIDEBHEM 3HaKe KHBOJIeHCTBYIOT (BbIpakeHue B. H.Tenus) u Oosiee
IyOOKHe, apxeTUnuueckre u Mudosgormyeckue, “cjaou” KyJbTYpHOU UHGOpMAIUH,
KOTOpblE MOTYT OBITh HE CTOJIb OYEBUJHBI JJIsi COBPEMEHHOTO ajipecaTa H
PEKOHCTPYUPYIOTCS TOJIBKO METOJIOM TIJIyOOKOM HMHTPOCIEKIINH, TPEHUPOBAHHOM
pediekcuu WU IO KOCBEHHBIM MIpU3HAKaM [9].

B mporieccax KoaupoBaHUsS U JE€KOAUPOBAHUSA OOBEKTOB OKYJIBTYPEHHOIO MHUPa
“JleicTBUTENIBHOE” JIEWCTBYIOT Pa3HbIE MEXAaHU3MbI, “3aIlyCKaloIe” Te WU HMHbIE TUIIbI
3HAHUU:

- 3HAHHUA O MHpPE KakKk THIIOBbIE IIPEJCTABJIEHHUsS O IIpeJIMeTaX U COOBITHUAX
JIEACTBUTEIPHOCTH, B TOM YHCJIe 3HAHUH 00 OCOOEHHOCTAX TPyZa, >KU3HH U ObITa B
HapPOJTHOU KYJIBTYPE;
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- BHaHUA O A3bIKe, 0OOpa3yeMble 3HAHUEM CJIOB, UX 3HAUEHUH U T.II.;

- 3HaHUA [IyXOBHOU cdepbl, MUPOIPECTABIEHUI, CBONCTBEHHBIX HAPOJHOU
MEHTIbHOCTH, 3HAHUSA U3 00JIaCTH HAPOHOU 033U, MU(OJIOTUH U T.II.

B kauecTBe OCHOBHOTO MeTO/a OSKCIUIMKAIIMM PAa3HBIX THUIIOB 3HAHUN IIPU
KOJIUPOBAaHUU U JIeKOJIMPOBAHUU 3aTa/IKU IIpe/JjiaraeTcs ee KOMILUIEKCHBIN KOTHUTHUBHBIN
(dbpeitMOBBIIT) ¥ TUHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKUN aHAJIU3 C COCTABJIEHHEM COOTBETCTBYIOIIETO
KOMMEHTapUs.

YToObl PEKOHCTPYHMPOBATh KOJUPOBAHHE WCXOAHOTO JIEHOTaTa B 3araJike,
HeoOX0MMO: 1) HAIVIAJIHO MHPEACTAaBUTH ee MeTaopUUecKyl0 MOJesb, MOKa3aTh, Kak
IIPOUCXOAUT CBOeoOpa3HOe “HajioKeHWe OJHON TOHATHHHOW cdephl Ha JpYTYIo,
OOBSCHUTH “JIOTUKY  3aTaiKU U, TEM CAMbIM, YKa3aTh IyTH €€ YCIEeITHOTO JeKOIMPOBAHUS;
2) (popMasn30BaTh KyJIbTYPHBIE CMBICIIBI 3araJI0K, ONHCATH pedepEeHIIHIO0 IAHHOTO 3HaKA K
IIPOCTPAHCTBY KYJIBTYPBI.

[Tpu co3gaHuM KOMMEHTApHUs B OIMKUCAHUU 3aTa/IOK Mbl OITMPAaeMCs Ha MPUHIIHIIBI,
paspaborannbie B. H.Temua mnsa onucanus ¢Gpas3eosioru3MoB-uguoM B Bosbiiom
(paseosiornyeckomM CcJIOBape PYCCKOro s3bIKa; cM. moapobHee [15, c. 781-782]. B
HACTOSIIEM HCCJIEIOBAHUU C IMOMOIIBI0 ABOMHOTO KOMMEHTAapUs — KOTHUTUBHOTO U
KYJIbTYPOJIOTUYECKOTO — 3arajika pa3BOpPAYMBAeTCS U TMPEJCTAeT KaK HACBIIIEeHHbIN
nHOpManuel TEKCT; TAaKOe OMMCAHNeE TT03BOJIAET “BXKUTHCA B caMy JIOTUKY 3araj{bIBaHUA,
OTBEYAIONIYI0 OCOOEHHOCTSAM HApPOJHON MEHTAJIBHOCTH W KYJIBTYPBI, @ TaK:Ke BBISABUTH
MIPOTEKAIONINE B CO3HAHUM aJipecaTa, COBPEMEHHOTO HOCUTENSA $3bIKA, ITPOIECCHI
JIEKOJTUPOBAHUS 3arajIKu.

KOorHUTHBHBI KOMMEHTApHUH penpe3eHTUPOBAaH B TAOJIUIE, KOTOPAs PAaCKPHIBAET
“yerpotictBo” MeTadophl B 3arajike, BKIIIOYAs HCXOAHYIO MOHATHHHYIO 00J1aCTh, HOBYIO
MIOHATUUHYIO 00Js1acTh, (DPEWMBbI, OTHOCSINHECd K JAaHHOW MOJIETH, THIIOBBIE CJIOTHI,
KOTOpBbIE€ COCTaBJIAIOT KakKyo-JIu00 dacTh ¢QpeliMa, KOMIIOHEHTBI, CBA3BIBAIOIIHE
IepBUYHble U MeTadopuUUecKrue CMBICIBI, OXBaTblBaeMble JAaHHOM  MOJEJbIO,
JIUCKYPCUBHYIO XapaKTEPUCTUKY MOJIEJIM M MPOAYKTUBHOCTh MOJIENU; CM. IoApoOHee [8;
10]. B KyZbTyposIOTMYeCKOM KOMMEHTapuH (BKJIIOUAIONIEM B ce0s 3THUMOJIOTHYECKYIO,
CTPAHOBETUECKYIO I COOCTBEHHO KYJIBTyPOJIOTHUYECKYI0 MHPOPMAIHNIO) M0 HEOOXOAUMOCTU
COO0IIIaeTcss STUMOJIOTHSA, ITPOBOJIUTCS COOTHECEHHE 00pa3a 3arajku ¢ KOJaMu KyJIbTyPHI,
dakramMu w3 uCTOPUM HAPOAA, C OCOOEHHOCTAMH TpyZAa U ObITa, C apXETUIIAMU,
MH(DOJIOTUYECKUMH TIPEICTABIEHUAMH, OOpSaMHU, pUTyaIaMu, OMOJIEHCKIMU IPUTIYAMU,
¢ GOJIBKJIOPHBIMU 00pa3aMu, JINTEPATYPHBIMH CIOJKETAMU; YKA3bIBAETCSA KYJIBTYPHO-
CEMUOTHYECKOE Ha3HAUeHWe 3arafKu — CIOYKUTh COXPAaHEHWI0 U 3aKpeIUIEHUIO
CTEPEOTHIIOB, CHMBOJIOB, 3TAJIOHOB, MUoJsioreM H T.I. ONKUCcaHNe KyJIbTYPHBIX CMBICIIOB B
3arajike OMupaeTcs Ha UIeI0 MOJIeJI MUPA KaK CHCTeMbI OMHAPHBIX OMIIO3UIINN, KOTOpas B
VOPOIIEHHOM BHJle [IaeT HCXOJHOe TIpeJCTaBjieHHe O MHPOYCTPOUCTBE, KaK OHO
MIOHUMAaJIOCh B HAPOAHOM! KyJIbType. 3arajika TakKe pacCMaTpPUBAETCS BO B3aMMOCBA3U C
KOJIaMU KYJIbTYPbHI, B KOTODPBIX OOBEIMHEHBI Pa3jINIHbIe CYIIHOCTH (TeJlo, apTedaKThl,
IIPUPOJIHBbIE SIBJIEHUS, KUBOTHBIM W PACTUTEJIbHBIH MHUP U T.II.), OOpeTIIne BTOPOU,
CUMBOJIMUECKUH, CMBICJI. KyJIbTypOJIOTHUECKUH KOMMEHTApUU TIPU3BaH a/IeKBaTHO
0003HAYNTh KOHTYPBI 3HAHUU, ITPECTABIEHUH, aCCOITUAIINY, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT 0Opa3hI
3araZIki B CO3HaHUU ajipecaTa (B CHJIy ero sI3bIKOBOM U KyJbTYPHOM KOMIIETEHIIUU), U
W3JIOKUTH BCE B BHJIE CBA3HOrO TeKcTa. KoMMeHTapuil co3/iaeTcs ¢ OIOPOU Ha TJIyOOKYIO
MHTPOCIIEKIINIO U ameJUTUpyeT K CO3HAHWI0 yuTaresd. [loMuMo ero BepudUKaAIUU MPU
00OCY>K/IEeHUH KCCIIEJIOBATEIAMHU U MyTEM HKCIEPUMEHTAIHLHOTO OIPOCA HOCUTENIEN A3bIKA
(kak JIMHTBUCTOB, (POJIBKJIOPUCTOB, TaK U PAFOBBIX HOCHUTEJIEH), KyJIbTYPOJIOTUUYECKUN
KOMMEHTapUH MPOXOIUT IIPOBEPKY UUTATEISIMU (B TOM UHCJIE JAHHOU CTaThU).

Vcxonsa u3 yKa3aHHBIX BBIIIE MOJIOXKEHUH, MPOBEIEM aHAIU3 3araZlok PYCCKON U
AHIJIOA3BIYHON KYJIBTYpHl M IIPEJICTAaBUM B KpaTKOM BHJIE WX KOTHUTUBHBIA U
KYJIbTYPOJIOTHUECKUN KOMMEHTaPUH.
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Pycckas HapopHas 3arasika Copoxka nood nwia aemana. — Yoja0oBHHK [13, NO

352].
PucyHox 1. YNO108HUK.
Tabauya 1
KozHumueHwtit kommenmapuil 1
Copoxa nood nvin
Y1I0710BHUK =
nemana
Koncturyupyromue
001aCTh-UCTOYHUK TYHPYIOmt OO6sIacTh-IpUeMHUK
MPU3HAKU
Tunossle cieHapun AprtedakTuBHAA X 3oomopdHas,
MIpUPOJIHAL,
KyJIMHapHas
®peiim /| pparmeHT DaeMeHT 1
YHo/JI0BHUK .
CBepIIaeT IelicTBUe
3a4yepIIbIBAET FOPAUYIO
C 3JIEMEHTOM 2, Copoka JIETUT TOJT ITbLI
efly, IPUTOTOBJIEHHYIO | eMEIIAsCh B ero
IIpu3HaKHU THIIOBBIX B IEIH P
cuTyalui: JIOKyC
Ciaotsl Y10710BHUK DJIeMeHT 1 Copoka
PykosiTka yImoJIOBHUKA CocraBHas yacTh XBOCT COpOKHU
asiemeHTa 1 (popma)
Konkperuszanusa
dpeitma 3auepIibIBaHNE €JbI HeiicTBHe ¢ IToseT copoku Moz MbLI
VIIOJIOBHUKOM nepeMenieHueM B
APYTYIO cpeny
SJIeMEHTbI CHTyaIlH T'opsyas ena B ropiike, JJIEMEeHT 2
MIPUTOTOBJICHHAS B
— (cBoiicTBO — IIb11
TOpAIHIiL)

KysibTyposiornueckuii KOMMEHTapui.

YnoaosHuk — «IoBapeHKa, YyMHYKa, KOBII Ha JOJITOU PYKOSTKE, YEPIAYOK Yy
CTPAIYX, KOUM MENIAI0T BapeBo, U yOaBJIAIOT, CJIUBAIOT, YTOOBI OHO He YIILIO» [3, ¢. 489].
Y1o/IOBHUK yHO/00/8€TCsI COPOKE HA OCHOBAHUM BHEITHETO CXO/ICTBA BBIIEJIAIOIIETO UX
Ipu3Haka — “xBocra”. XBOCT €CTh U Y IPYTUX IITUI], OJJHAKO UMEHHO COPOKA OTJINYAEeTCSA
KOHTPACTHBIM OIIEPEHHEM W KPAaCHBBIM, JJIMHHBIM XBOCTOM, KOTOPBIN 3aMETHO JJIMHHEE
TysioBuia. Obpas 3araiIkv MPOUYNTHIBAETCS CKBO3b MUINEBOU KO KYJIbTYPbI, K KOTOPOMY
“BezieT” CJI0BO NblL1; CP. U3BECTHOE HOCUTEIIO SI3bIKa 00pa3HOE BhIPAYKEHUE C NbLAY C HCAPY.
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O6pa3 cOpOKH U yIOJIOBHHUKA M3JjaBHA CBA3AaHBI 110 TeME e/Ibl B (POJIBKIIOPE, IIPEKE BCETO
B CKa3Kax M ieTckux roremkax. Cp.: Copoka cyn sapuaa-eapuaa, 0a u c8aAunach 8 20pULOK
8Hu3 20.108011; Copoka-6en060ka Kawxky eapuaa, /[emok kopmuia.

B 3arasike ucmnosib30BaH 00pas JeTAIIeN MO b1 COPOKU JJIS OMMMCAHUS IBUKEHUS
VIOJIOBHUKOM IIpU TI€peJIMBAaHUM TOpsAYeld NHUINN — YIOJOBHUK, IOA0OHO COpOKe,
IepecekaeT TPAHUILy W TOMIaJlaeT B APYryio “cpeay’. JlaHHBIE 00pa3 BOCXOOUT K
JIDEBHEUIIIUM IIPEJCTAaBJIEHUSIM: B MHQMOJIOTHUYECKOM CO3HAHUU COpPOKAa HaJlessIach
JIEMOHUYECKHIMHU CBOMCTBAMU, IIOCKOJIBKY IIPEJICTAB/IS/IaCh BECTHUKOM MEXK/y JIECOM
(4yKObIM UeJIOBEKY MPOCTPAHCTBOM, OMACHBIM MECTOM, B KOTOPOM OOUTAaIOT 3BEpH U
YyJIOBUINA) U JepeBHEN (MUpPOM uesioBeka). B 1esiom, 3arajika KOAUpYyeT CTePEeOTUITHBIN
00pas AJTMHHOXBOCTON COPOKH; B JIETKO IIPEACTABUMOM YIIOA00JIEHUN KOJAUPYIOTCA 3HAHUSA
o ObITOBOM mpeaMere (KOBIIE C JJUHHOW PYYKOW, YIIOJIOBHUKE); B 3arajke TaKKe
o/iiepyKUBaeTcss “ITUYbsl. MeTadopa B M300paKEHUM IPEAMETOB OBbITa, OTBEUAIOIAs
MPUHATOMY B 300MOP(GHOM KOJIe KYJIbTYPbl CHMBOJMYECKOMY HA3HAYEHUIO IITHIbUX
00pa3oB (M3roToBJIeHNE KyXOHHOU yTBapHu B (popMe yTOK, T'ycel, BBIIIIUBAHHUE HA MTOJIOTHE
MIeTyXOB, POCIHCH IO JI€PEBY, CP. TaKXKe “NITHYbU~ DJIEMEHTHI B JIEPEBIHHOM 30/[4€CTBE,
HapPOJTHOM KOCTIOME U Jp.). OTMETHUM B JIONOJTHEHHE, YTO aCCOIIMATHBHAsSA CBA3b COPOKH U
YIIOJIOBHHKA B HAPOJTHOH KYJIbType 3aKpeIlIsieTcs TAKKe 110 IPYTOMY OCHOBHOMY ITPU3HAKY
COPOKH — CITOCOOHOCTH JIJTUTETbHOE BPEMSI H3/1aBaTh IIPOH3UTETbHBIE ITPEPHIBUCTHIE 3BYKH.
Tak, COpOKOH B HApO/Ie Ha3bIBAIOT «0OITJIMBOTO YeJIOBEKa» [3, C. 275]; cp. «3Hamvs COpouKy
no 23vtky» [3, ¢. 275]. O cIUIETHUKE TaK»Ke TOBOPAT — YN0.108HUK; cp.: «OH HA 8ce 20pwKU
ynosaosHuk (cnaemuux)» [3, c. 489].

Jlo6aBHUM K pacCMOTPEHHOMY BBIIIIEe IIPUMEPY €Ille JIBe PyCCKHe HapO/THbIE 3araJIKU C
“nTuubeir” MeTadOpOH U UM UM KOMMeHTapui (hparMeHT).

Jlemum opea uepe3 Hemeuyku 2opoda, / Bepem opea s200vbt 3peavt u
He3peawbl — CMmepTh [13, N2 2035].

O6pa3pl B 3arajike COOTHOCATCA C 300MOP(HBIM, MTPOCTPAHCTBEHHBIM,
PaCTUTEIBLHBIM KOIAMHU KyJIbTYPbI. OpeJI CYuTaeTcs apeM Cpe/Id IITHI], eT0 00pa3 u3apenie
cuMBoJsIM3upyeT BiaacTb. Cp. B nocsosunax: Opea — ecem nmuyam nmuya; Opea epaHuy
cebe He 3Haem u 8blute 061ak08 831emaem. B mudosioruu opes jietaet Mexay HebecaMu U
MIPEUCHO/IHEN; TPUHOCUT BECTH, BBINOJIHAA Bo0 Boxkpio. Hemerkume ropoza B obpase
3araZiki 00O3HA4YalT HEBEAOMOE JajieKoe IMPOCTPAHCTBO, KaK U3JIPEBJIE TMPEICTABIISIIN
cMepTh. UyKJIOCTh U JIAJIBHOCTh 3TOTO MPOCTPAHCTBA CUMBOJIM3UPYET 00pa3 HEMEIIKHX
TOPO/IOB; CP. STUMOJIOTHIO CJIOBA Hemey — « HEMOW», He TOBOPSAIIHUH MO-pyccKu. Aromam kak
IJIO/IaM HA JIpeBe JKU3HU YHOJI00JIEHBI JIIO/IM; 3PEJIble SITOJIbl — CTApPUKHU, HE3Pesble —
MoJioAple W JieTu. B 1esmom, o0Opa3 3arajkd CHMBOJIM3UPYET HACTYIUIEHHE YYacTH,
YTOTOBAHHOMU CBBIIIIE 1 HEU30EKHOMU JIJIs1 JTI0O0TO UesIOBEKaA.

Beavwtit 1e6eds Ha attuax cudum. — CHer [12, ¢. 27].

B 3arazake cHer, Jie;kammuii Ha 3eMJie, yoo0JsieTcst Jebeto, CUIsImEMy Ha SHIax.
Kaxk nebenp m0/ITO CHAUT Ha AUIAX, YKPbIBasi UX COOOM, TaK BCIO 3UMY, 10 CTEPEOTHITHBIM
MIpEe/ICTaBJIEHUSAM, JIEKUT cHeT B Poccuu, ykpbiBas 3emutio. O6pa3 yiebenst B GOJIbKIOpE U
Xy/I0KECTBEHHOU JINTEpAType BCET/Ia CBSI3aH C OEJIBIM IIBETOM KaK CHMBOJIOM YHCTOTHI U
KpacoThl; cp. 6eaasn nebedywka. B HapogHOU KapTHHE MHUPA CHET SBJISIETCS 3TAaJIOHOM
OeTM3HBI ¥ YUCTOTHI; CP. MOTOBOPKU: beaell cHe2y 6eno2o; bea cHez Ha uepHYy 3emar0, u mo
k auyy! Cp. 3aKkpervieHHbIN BO hpa3eosioruu 00pas3 cHera Kak 3TajloHa OETU3HbBI M YUCTOTHI
[16, c. 70]. Cp. Takke HapOJHOe IOBEPbE, B KOTOPOM IIPOSBJIAETCS YCTOUUNBASA I[BETOBASA
acconmanus: Jlebedvs Hecem cHe2 Ha Hocy. B 1miesioM, 06pa3 3araiki CUMBOJIM3UPYET CHET,
MTOKPBIBAIOIINH 3€MJIIO.

OT pyccKHX 3araJiok mepeuieM K 3arajike aHTJI0A3bIYHOUN KyJIbTYPHI:

A black hen sitting on red aiggs. — Pot sitting on fire (UepHas xkypuma cugur Ha
KpacHBIX Ainax. — [opInok Ha orHe. — Ilepesod Haw) [19, N2375b].

75

—
| —



Tyawsckuil Hay4Hblii eecmHuk. Cepust Hcmopus. A3viko3HaHue. 2020. Boinyck Ne 4 (4).

Pucynox 2. I'opwoxk 6 neuu.
Tab6auua 2

KozHumueHblit kommenmapuit 2

- . A black hen sitting on
Pot sitting on fire = .
red aiggs
Koncruryupyloniue
006/1aCTh-UCTOYHHUK TYHDY O6J1acTh-IpUEeMHUK
HIpPU3HAKU
ApredaxTuBHaa 3oomopdHan
THUIIOBBIE CLIIEHAPUH pred ’ X porar,
KyJIMHApHas MIpUPOIHASA
17004 TMEHT .
Ppetim / pparme T'opmiok ¢ ezou ITonoxeHue as1eMeHTa YepHad Kypuua
H UTCS Ha OTH 1 JIOKJIN30BAHO B H UTCA Ha AU1ax
[IpUBHAKH THIIOBBIX axoAuTcA HAa OTHE JIOKaJIn30BaHO axofuTeA Ha AUna
. HEKOT BpeMs MeHTe 2 Ha BpeMs HEKOT BpeMs
curTyammii: €KOTOpOe Bpe 3JIeMeHTe 2 Ha BpeMA t €KOTOpOe Bpe
CiaoTtsl T'opiiok ¢ exoit dJleMeHT 1 Yepnas kypura
3aKOIYeHHBIH OT OTHSA LIBET
— YepHbIU
Konkperuszanusa
¢dpeiima ITocaxkeH B euyb HA Curyanus Cuaut Ha KpacHBIX
BpeMmA t ANIAX BpeMms t
dJleMeHT 2
SJIEMEHTBI CUTy aliu PackasnienHsle yriu KpacHsble siinia
IIBet, dpopma

KysibTyposiornueckuii KOMMEHTapui.

[OpIIIOK CTOUT B II€YM HA PaCKaJIEHHBIX YTJIsAX, [I0OKA TOTOBUTCSA €/1a, TO00HO YepHOH
KypHIIe, KOTOPasi CUAUT Ha AUIaX, BBICHKUBAA ITeHI0B. OOpa3kl B 3araJIKe COOTHOCATCS C
300MOP(MHBIM, I[BETOBBIM, KyJHHAPHBIM (raCTPOHOMUYECKHM) M BPEMEHHBIM KOJaMH
KyJabTypbl. OOpa3 KypHuIlbl Ha SHIlaX O3HAYaeT TOPIIOK Ha YIJISX, B OCHOBY o0Opasa JIeryiu
YCTOMYMBBIE TACTPOHOMUUECKHE CBsI3U. CM. CTEPEOTUIIHBIE IIPE/CTABIEHHSA O KYIMHAPHBIX
o0ObIuasix, aHIJI. TPAIUITMOHHBIE AIIa Ha 3aBTPaK, KypuHbIN Oys1b0H (chicken broth/soup);
IIOTJI. KYPUHBIA OyJIbOH, 3ampaBieHHbIA JykoMm (cock-a-leekie soup) u np. Cp. obpas
KyPHIIBI-KOPMUJIUIIBI, HeCyIlleH sina, B pospkiaope: Hickety, pickety, my black hen, / She
lays good eggs for gentlemen; / Gentlemen come every day, / To see what my black hen
doth lay. YepHbBIH IIBET, IO CTEPEOTUITY, COOTHOCHUTCSA C YEPHBIM I[BETOM 3aKOITYEHHOTO
TOPIIIKA; KPAaCHBIH I[BET U3/IPEBJIE CHMBOJIU3UPYET OTOHbB. B 11eJI0M, B 3arajike 3aKO/IMPOBaH
IIpOIecC MeJIEHHOTO ITPUTOTOBJIEHUS ITHUIIY KaK }KUBOTBOPHOTO €€ CO3/IaHus.
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3axoueHue. KOorHUTHBHO-KYJIbTYPOJIOTHYECKOE HAIlpaBJIeHNEe B HAayKe O A3bIKE
MO/IXOZIUT K MCCJIEJIOBAHUIO CJIOBECHOTO 3HAKA JII00O0H MPOTSKEHHOCTH KaK 3HAKA A3BIKA,
CO3HAHUsA, KyJIbTypbl. KOTHUTUBHBIN U KyJIbTYPOJIOTUYECKUI KOMMEHTApUH B ONHCAHUU
3araZloKk OTBe4YaeT OJTHOM U3 BAXKHEUIIINX 33/1a4 — COeJUHUTH UCTOPHIO 3TOTO KOMILJIEKCHOTO
CJIOBECHOTO 3HAKa, caM “‘MeXaHu3M  CO3JaHUSA 3araJKu C ee BOCIPUATHEM U
ynotpebiieHreM, “BXKUTHCA B IIPOUCXOJIAINIUN B CO3HAHUU UeJIOBEKA Ipoliece pedhepeHIinu
3ara/IKiu K pasHbIM TUIIAM 3HAHUA U, B IEPCIEKTHBE, SKCIUIMIUPOBATH STOT IIPOIECC B
CJIOBape 3arajiok.
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